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Kapitel 1


Siri stod foran spejlet på sit værelse og børstede det lange hår. Det var tykt, lyst og med et naturligt fald – en arv efter hendes mor. I den sidste tid havde moderens hår dog ændret karakter. Der var så småt begyndt at komme sølvgrå striber i det, og derfor fik hun det tonet. Men hun var også 47, så man kunne nok ikke vente andet.

Siri bøjede sig frem, stirrede kritisk på en mikroskopisk filipens på hagen, forsøgte at klemme på den med sine pegefingernegle og rynkede irriteret brynene. Til sidst gav hun op, hægtede guldlænken om halsen og vendte og drejede sig foran spejlet, mens hun indgående studerede sit spejlbillede. Alle sagde, at hun var køn, men selv var hun slet ikke tilfreds med sit udseende. Læberne var lidt for smalle og næsen ikke så lige, som hun kunne ønske sig. Men øjenvipperne var tætte, lange og mørke. Dem havde hun arvet efter sin far.

Hun stoppede blusen ned i skørtet, greb sin håndtaske og styrtede ned ad trappen.

– Far, må jeg låne bilen?

Håkon kom netop op ad kældertrappen med en flaske sherry i hånden.

– Helt i orden, Sirimor. Men husk at køre forsigtigt og lade være med at drikke alkohol!

– Naturligvis, far. Du ved jo godt, at jeg aldrig drikker, når jeg kører bil.

Hun løb hen til ham, slog armene om hans hals og gav ham et kys på kinden.

– Ved du hvad? Du er den bedste far i hele verden!

Håkon lo fornøjet. – Mor dig godt, Sirimor! Og hils Jarle. Siri satte sig ind i BMW’en, stillede sædet frem og kørte ud på hovedvejen, hvorfra der var to kilometer til Bakkebråten.

Hun var sulten. Hvad mon Jarles mor ville servere? Hun var en mester i at servere lækre aftenretter. Sidste gang havde de fået fyldte avocados og varme tarteletter med kyllingestuvning, og forrige gang havde hun lavet en meget velsmagende ostepie – Siris yndlingsret. Når hendes forældre skulle til bridgeaften hos Jarles far og mor, plejede mor at glæde sig mere til maden end til kortspillet.

Egentlig var det underligt at tænke på, at deres forældre sandsynligvis aldrig havde lært hinanden, at kende, hvis ikke deres børn var begyndt at komme sammen. Deres bekendtskab startede så småt, da Siri og Jarle gik i samme børnehave, og med årene havde det udviklet sig til et varmt og tæt venskab. De mødtes til forældremøder i børnehaven og senere på skolen, og eftersom de fire mennesker havde samme baggrund og interesser, varede det ikke længe, før de fandt ud af at hygge sig sammen på forskellig vis – ja, i de senere år var det også blevet en selvfølge, at de deltog i hinandens små og store familiebegivenheder.

Jarles far havde sin egen forretningsvirksomhed ligesom Håkon, og begge klarede sig fantastisk godt. Jarles forældres nye villa var så afgjort Bakkebråtens flotteste – med svømmebassin og bar i kælderen, en hel glasvæg, som gled til siden, når man trykkede på en knap og en masse andre raffinementer.

De store stuer i nederste etage var lige så elegante og smagfulde som Jarles mor var velklædt og chik. Hver eneste detalje var nøje gennemtænkt, og farverne gled ubemærket over i hinanden på samme måde som i naturen. De tunge malerier – ægte oliemalerier arvet efter Jarles bedstefar – var forsynet med indirekte belysning, så man havde på fornemmelsen, at man kunne spadsere direkte ind i de forskellige landskaber. Møblerne var i gyldenbrun velour og gulvtæppet holdt i brune og gyldne farver. Den lave, brede vindueskarm var udført i gedigen eg og fyldt med rigt blomstrende potteplanter i smukke urtepotteskjulere af messing. For øjeblikket dominerede de rosa azalea’er, for et par uger siden var det de knaldrøde pelargonier. Siris mor havde næsten været misundelig den første gang, hun så det nye hus. Selv havde de overtaget hendes mors barndomshjem, og selv om det var moderniseret og godt vedligeholdt, kunne det ikke måle sig med et nyt. Når Siri og Jarle giftede sig, skulle de bygge et hus i den nederste del af den store have, og Siri havde allerede bestemt sig for at kopiere Jarles hjem så godt, det overhovedet lod sig gøre.

Nu var hun fremme. Jarle kom netop ud fra garagen og vinkede smilende til hende. Han havde sin nye, lysegrå habit på. Den var både klædelig og velsiddende. Han var en nydelig ung mand med en rank holdning. Kroppen var måske en anelse spinkel, men alligevel velproportioneret. Når Siri lagde mærke til de beundrende blikke, andre piger sendte ham, så hun det bedst. Til daglig tænkte hun sjældent over det, og undertiden skammede hun sig næsten over, at hans udseende betød så lidt for hende.

Hun parkerede sin vogn ved siden af garagen.

– Hej, Siri! Jeg har ventet på dig.

Siri kiggede på sit armbåndsur. – Ventet? Jeg kommer da ikke senere end aftalt.

– Slet ikke. Det er bare mig, som er utålmodig.

Han kom helt hen til hende, bredte armene ud og trak hende ind til sig. Siri gengældte pligtskyldigt hans knus og følte igen det lille stik af dårlig samvittighed, som så ofte havde meldt sig i den sidste tid, når hun mærkede sin egen manglende lyst. Jarle slap hende.

– Der er noget, jeg må fortælle dig, før vi går ind.

Siri sendte ham et spørgende blik.

– Vi har fået en uventet gæst. Mor er ikke ligefrem overbegejstret, men hun aner faktisk ikke, hvordan hun skal slippe af med ham.



Siri så uforstående ud. – Uventet gæst? Hvem?

– En søn af nogle gamle venner af huset.

– Hvad er der galt med det? Han rejser vel igen?

Jarle blinkede til hende. – Det ser ikke sådan ud.

– Du mener altså, at han bliver til festen? Jamen er det ikke lidt svært for din mor at få anbragt en ekstra gæst ved bordet i sidste øjeblik.

– Jo. Men det er ikke det værste. Jarles øjne tindrede.

– Jeg forstår ikke et muk, Jarle. Kan du ikke forklare dig lidt nærmere? spurgte Siri forvirret.

– Du vil forstå det hele, når du ser ham! Jarle nød øjensynlig at spænde hende på pinebænken.

– Er han påfaldende flot eller måske det modsatte?

– Hverken det ene eller det andet! Han ser ud, som om han kommer direkte fra en demonstrationsmarch til støtte for husbesættere eller noget i den retning. Med langt, pjusket hår, der hænger ned over skuldrene, flagrende skjortesnipper og luvslidte cowboybukser. Han labber rundt inde i stuen i nogle hullede ragsokker og ser ikke ud, som om han havde tænkt sig at forlade huset foreløbig.

– Hvordan i alverden kan han være en søn af dine forældres gamle venner? Har han brudt med sin familie?

Jarle lo. – Nej, så vidt jeg kan forstå, er hele familien sådan. Det er over tyve år siden, min far sidst havde forbindelse med den. Den har boet på Vestlandet de sidste femten år, men hans far og mor var fars klassekammerater på gymnasiet i Oslo. De er af den type, for hvem penge ikke betyder noget som helst, og de elsker tilsyneladende at vagabondere. Nu har de købt sig et lille sted i Telemarken og skal flytte om en måned. Sønnen er på gennemrejse og fandt vor adresse i telefonbogen. Han har vist tænkt sig at slå sig ned i et af disse »find-dig-selv«-kollektiver i Oslo, men det lader til, at han mistede adressen undervejs. Det eneste navn, han havde her, var fars.

– Det er det skøreste, jeg nogen sinde har hørt, udbrød Siri. – Kan han ikke ringe til én eller anden og finde ud af det? Han kan da ikke uden videre slå sig ned her. Når han hørte, at I ventede gæster, burde han kunne forstå, at han kom til ulejlighed.

Jarle trak på skulderen. – Det mener mor også, men far synes ikke, det går an at antyde noget i den retning. Jeg har på fornemmelsen, at han i sin tid har set op til hans far og nødig vil være afvisende.

– Knægten burde have så megen takt, at antydninger skulle være overflødige, sagde Siri.

– Det kan man ikke regne med, sagde Jarle. – Visse mennesker ser ikke så stort på den slags ting, men dumper bare ind – uanset om der skal være gæstebud eller ej.

– Det forstår jeg ikke. Var det sket hos os, havde mor ikke været bleg for at sige, at tidspunktet for besøget var dårligt valgt, men at vedkommende kunne komme igen en anden gang.

– Jamen så må du hellere tage affære sagde Jarle drilagtigt.

I det samme svingede en hvid Audi 100 ind foran villaen. Det var de andre gæster, som allerede var i anmarch. To par kom ud af bilen – pigerne i lette selskabskjoler, de unge mænd i pæne habitter. De var på samme alder som Siri og Jarle – i begyndelsen af tyverne. Den ene af pigerne havde en stor buket afskårne blomster i favnen.

– Hej Siri! Hej Jarle! Nej, hvor vi har glædet os! Jeg har ikke spist så meget som en krumme siden frokost for at gemme appetitten til din mors kulinariske mesterværker, Jarle.

Alle lo. Leende og småsnakkende fulgtes de ad ind i den rummelige hall.

Siri lod Jarle tage hendes frakke og skyndte sig ind i køkkenet, hvor Jarles mor var febrilsk optaget af at lægge sidste hånd på festmaden.



– Siri! udbrød hun lettet. – Gudskelov at du kom! Har du hørt hvad der er sket?

Siri nikkede og sagde lavmælt: – Ja, Jarle har fortalt mig det. Jeg må sige, at jeg er chokeret. Skal jeg hjælpe dig med noget?

– Jeg er så oprørt, at jeg ryster på hænderne, hviskede Jarles mor. – Men far er heldigvis meget förstående. Han har taget vagabonden – undskyld udtrykket – med ned i baren, hvor han sandsynligvis i dette øjeblik sidder på en af barstolene med et glas appelsinjuice i hånden og kigger sig skeptisk omkring. Det aner mig, at han ikke er nær så imponeret af omgivelserne, som vore gæster plejer at være. Åh, Siri – hvad har jeg dog gjort, at dette skulle overgå mig? Jeg, som har glædet mig sådan til en hyggelig aften sammen med jer unge!

De kunne høre stemmer ude i hall’en, og både Jarles mor og Siri gik ind i stuen for at tage imod.

Frank og Monica, Lisbeth og Rune kom netop ind gennem døren som de sidste af gæsterne. Jarles mor tog hjerteligt imod dem. Hun var gæstfriheden i egen person og havde for et øjeblik glemt alt om den ubudne gæst. Siri kiggede sig omkring i den store opholdsstue. Hun blev aldrig træt af at beundre dens smagfulde og harmoniske indretning. Og til trods for de kostbare møbler og alle de raffinerede detaljer virkede den alligevel hyggelig og lun med sin dæmpede, rødlige belysning.

Jarles mor gik ud i hall’en og råbte ned til de andre, at maden var klar, og lidt efter kom flokken af støjende, festglade gæster myldrende op ad kældertrappen. Sylvi havde fået ny kjole igen, konstaterede Siri. Den var hvid og dristigt udringet med en brusende vidde i skørtet.

De unge blev stående i en rundkreds midt på stuegulvet med deres cocktailglas i hånden. Siri opdagede hurtigt, at nyheden om den uventede gæst også havde bredt sig til de af gæsterne, som ikke havde været en tur i baren, for der var en påfaldende undertrykt nysgerrighed i deres blikke, som hele tiden søgte hen mod kældernedgangen. Lisbeth og Sylvi stod og hviskede og fniste, og der var nok ingen tvivl om, at Sylvi havde travlt med at fortælle om det, hun havde hørt og set nede i baren.

Omsider dukkede Jarles far op sammen med den fremmede gæst. Han så ud til at være på deres egen alder og var iført en rødternet skjorte, som hang løst uden på de falmede, slidte cowboybukser. På fødderne havde han et par store, grå skisokker, og hans hår, som nåede helt ned til skuldrene, var kruset, tykt og temmelig forpjusket.

Jarles far førte ham rundt og præsenterede ham for de andre gæster. Siri krympede sig – skamfuld på den unge mands vegne. Det måtte være både pinligt og flovt at skulle optræde i den slags tøj midt i et selskab af festklædte, elegante mennesker.

Efterhånden slappede hun dog lidt af. Når det kom til stykket, så det ikke ud til, at den unge mand følte sig det mindste beklemt ved situationen. Han gik smilende fra den ene til den anden, gav sig tid til at lytte opmærksomt til navnene og kom med små bemærkninger, som vidnede om både humor og intelligens.

De andre gæster var blevet påfaldende tavse. Nogle vekslede blikke, en enkelt rullede diskret med øjnene, og hele stemningen var tydeligt påvirket af den ubudne gæsts tilsynekomst.

For at bryde den pinlige tavshed, klappede Jarles far i hænderne, sagde nogle få velvalgte ord og slog ud med hånden ind mod det festligt dækkede bord, som nu var dækket til sytten i stedet for seksten.

Stakkels Jarles mor! tænkte Siri ved sig selv.

Til sin store forfærdelse fik hun den langhårede til bords, men naturligvis – det var lettere for Jarles mor på den måde, fordi hun trods alt blev regnet for et medlem af familien.



De fik gravad laks som forret, og den var så blød og lækker, at den smeltede som smør i munden. Jarles far skænkede ivrigt op i hvidvinsglassene – tydeligvis opsat på at bortjage den trykkede stemning og få gæsternes humør bragt et par grader i vejret. Siri bestemte sig for at lade bilen stå. Hvis hendes far havde brug for en bil næste morgen, måtte han nøjes med mors Fiat. Hun kunne ikke sidde her under hele festmåltidet og ikke ane, hvad hun skulle snakke om. Hvidvinen ville uden tvivl løsne hendes tungebånd.

– Og hvad beskæftiger du dig så med? Stemmen var dyb og behagelig – øjnene forbavsende blå. Af én eller anden grund havde hun haft svært ved at forestille sig, at noget kunne være pænt på et menneske, der var så skødesløs med sin påklædning.

– Jeg går på handelsgymnasiet. Stud. fag.

– Ja vel… Hans stemme lød undrende. – Jeg troede ellers, at de fleste piger valgte sekretærlinjen.

Siri smilede nedladende. – De, der har valgt at blive sekretærer, bliver det vel. Selv skal jeg gå ind i min fars virksomhed, og forhåbentlig kan jeg efterhånden stige i graderne. Jeg har været i Schweiz i to år efter artium for at dygtiggøre mig i tysk og fransk, og til efteråret rejser jeg sammen med Jarle, min forlovede, til USA, hvor jeg skal læres op hos en af min fars forretningsforbindelser.

– Hvor i USA? spurgte han nysgerrigt.

– San Francisco.

– Det lyder godt. Du kan roligt begynde at glæde dig, for det er en dejlig by.

– Har du været der? spurgte Siri forbløffet.

– Ja, i to måneder. Jeg rejste rundt i hele USA i halvandet år.

– Herligt! Men det må have kostet mange penge!

Han lo. – Jeg drog herfra med tyve dollars i lommen. Rejsen havde jeg sparet sammen til ved at gå med aviser i gymnasietiden.



– Du er student? spurgte Siri forundret. Hun troede ikke, at den slags hippier brød sig om at få en uddannelse.

Han smilede til hende – medfølende som til et uvidende barn. Hun rødmede.

– Kundskab er magt, har Francis Bacon en gang sagt, og det må vi vel give ham ret i?

Smilet var ikke ironisk, og glimtet i hans øjne virkede snarere godmodigt.

– Ønsker du magt? Hun fik pludselig lyst til at provokere, men næppe havde hun udtalt ordene, før hun syntes, de lød tåbelige, og fortrød dem.

– Ikke for mig selv, svarede han roligt. – Magt har været roden til meget ondt her i verden, og når sandheden skal frem, er det nok kun de færreste mennesker, som tåler at få magt. Så længe de tilhører græsrodsbevægelserne og er almindelige lønmodtagere, har de endnu deres idealisme i behold og taler med glød og begejstring for deres sag. Men så sker det interessante – og samtidig sørgelige: Så snart de på grund af deres dygtighed stiger til vejrs og får magt, drejer det sig mindre og mindre om sagen, men mere og mere om egen prestige, og det ender med, at magtbegæret bliver det centrale i deres liv. Det er skuffende.

– Men alligevel ønsker du magt?

– Ikke for mig selv, som jeg sagde. Men netop på grund af magtfaktoren som et negativt indslag i verden, må de svage støttes ved hjælp af en modsvarende magt.

– Du er en tilhænger af revolution? Støtter terrorismen i verden? Er du også kommunist?

Hendes hjerte dunkede, som om det skulle sprænges. Tre glas hvidvin havde fået blodet til at bruse i hendes årer, og hendes kinder glødede af retfærdig harme.

Han lod sig heller ikke provokere denne gang. Hans øjne var milde, og lige med ét mindede han hende om et billede, hun havde set en gang – af en profet eller noget i den retning.



– Jeg bryder mig ikke ret meget om de traditionelle politiske tankebaner, sagde han roligt. – Og mine ideer er såmænd ikke engang tværpolitiske. Det, der interesserer mig, er mennesker – alle slags mennesker. Måske er jeg en naiv drømmer, men jeg fabler om en verden, hvor menneskene har andre idealer end de rent materialistiske, hvor det ikke koster noget at dele med dem, der har mindre, ganske enkelt fordi man har andre mål. Da vil vold og kriminalitet automatisk forsvinde, eftersom det, der driver os mennesker til den slags ting, netop er statusjaget – konkurrencen om at opnå den bedst mulige placering i samfundet.

– Det er både blåøjet og naivt, sagde Siri iltert. – Uden ejendomsret og kapitalisme som drivkraft vil hele samfundet stagnere. Folk af din slags glemmer totalt, at mennesker er vidt forskellige. Og selv om du gav alle en hundredlap til at starte med – og de samme muligheder – ville nogle ende som millionærer og andre have mindre end hundrede kroner tilbage. Skal energiske, arbejdsomme mennesker lide under, at andre ikke gider?

Han smilede – ikke ad hende, men til hende.

– Jeg forstår dit spørgsmål, som i og for sig er meget fornuftigt. Men eksemplet er hypotetisk og kan kun anvendes teoretisk. Undervejs sker der nemlig noget: Penge giver mennesker magt, som igen giver dem rettigheder og privilegier. Og magten bliver brugt til at udforme systemet, så det passer i magthavernes kram. Forudsætningerne og mulighederne er ikke længere lige for alle. Millionæren bliver millionær på andres bekostning.

Siri skar i sit oksekød med hurtige, hidsige bevægelser, og et par hektisk røde pletter var trådt frem på hendes kinder. Mest af alt havde hun lyst til at rejse sig op fra bordet og marchere ud af spisestuen i protest.

Hendes bordkavaler lagde kniv og gaffel fra sig og vendte sig om imod hende, så hun kunne se hele hans ansigt. Han havde til og med lagt højre arm hen over hendes stoleryg.



– Skal jeg sige dig noget? spurgte han alvorligt, og hans stemme var så mild og venlig, at hun blev endnu mere irriteret, end hun var i forvejen.

– Grunden til, at du nu er så rasende på mig, er, at du opfatter det, som om jeg angriber din verden. Men her tager du fejl. Jeg anklager ikke enkeltpersoner, fordi jeg ved, at jeg ikke selv er bedre end andre. Jeg tror bare, at hele verden må lære at tænke i andre baner for på denne måde at kunne skabe en menneskeværdig tilværelse for alle jordens beboere. I piger er tilbøjelige til at tage det personligt, når man diskuterer problemerne. For mig er dette en sag, som ikke har noget med personer at gøre. Du tilhører en del af et samfund, du er født ind i det, vokset op med det, og det er kun ret og rimeligt, at dine tanker er påvirket af det. Lad for Guds skyld være med at opfatte mig som en løftet pegefinger – en anklager. Jeg synes bare, at emnet er interessant, og eftersom du forekommer mig at være intelligent, håbede jeg, at vi kunne diskutere det, uden at jeg skulle triumfere eller kritisere. Det var slet ikke meningen, forstår du, og jeg er oprigtig ked af det, hvis jeg med mine ord er kommet til at såre dig.

Siri blev formildet. Det var selvfølgelig fjollet af hende at tage sådan på vej. Hun havde jo lige fra starten været klar over, hvilken kategori af mennesker, han tilhørte.

– Okay, sagde hun. – Men vi må hellere snakke om noget andet, eftersom vi øjensynlig står meget langt fra hinanden i disse spørgsmål. Fortæl mig om din Amerikarejse. Hvad levede du af?

Hun vendte sig om imod ham og tilføjede en smule genert: – Hvad hedder du for resten? Jeg opfatter aldrig navne, når jeg bliver præsenteret.

– Jeg hedder Geir. Geir Johannes Sommerseth. Vi boede i Oslo de første år af mit liv. På Grorud. Far er lektor, og mor er socialrådgiver. Begge mine forældre er idealister, som altid er glødende optaget af én eller anden sag. Min mor har mødt mange triste skæbner gennem sit arbejde, og især led hun stærkt med alle de uskyldige børn, som voksede op i hjem, du slet ikke kan forestille dig. Tænk dig f. eks. mindreårige børn alene i lejligheden om natten, mens forældrene ravede berusede rundt på gaden. Hendes arbejde bestod blandt andet i at placere disse børn på børnehjem eller opdragelsesanstalter, og ikke sjældent blev søskende anbragt hver sit sted. Til sidst orkede hun ikke mere. Vi flyttede til Bergen i nogle år, men nu har begge mine forældre sagt deres stillinger op og har købt en mindre gård i Telemarken, hvor de vil starte et slags privat børnehjem for disse stakkels børn. Antagelig bliver jeg nødt til at tage et nap med i starten.

– Jarle sagde, at du skulle bo i et kollektiv for at lære at finde dig selv, sagde Siri og kiggede nysgerrigt på ham.

Geir smilede. – Det er næsten rigtigt. Jeg skal bo der i nogle uger for at studere den måde, de driver det på. Det er meget interessant, men det ser desværre ikke ud til, at gamle samlivsformer kan overleve i vor vanskelige tid, og vi bliver nok tvunget til at studere alternativer. Menneskene må lære at leve sammen på en ny måde – være ægte og naturlige. Først da bliver vi frie og lykkelige mennesker.

– Er du ikke allerede det? Du virker så harmonisk og rolig.

Geir lo. – Måske. Jeg tilhører de få priviligerede, selv om jeg selvfølgelig har mine problemer at slås med. Gamle spøgelser som autoritetsfrygt, f. eks. Det stemmer ikke helt med mine ideer om, at vi alle er lige. Jeg har også været hunderæd for at tale i offentlige forsamlinger, sagde han og lo. – Fået tør hals og nervøse ansigtstrækninger af bare skræk. Og jeg har faktisk ikke råd til at ødelægge sjældne lejligheder som fortaler for en god sag med den slags dumheder.

Siri kiggede hen på ham. Når han lo, viste han to rækker blændende hvide tænder. Smilet åbnede hans ansigt og gjorde ham utrolig charmerende. Der var noget ved hans ansigt, som var helt anderledes end hos andre – noget varmt og verdensklogt. Var det mon, fordi han havde set og oplevet så mange ting ude i verden?

Hans ansigt var bredt og kraftigt, og skuldrene under den rummelige skjorte virkede usædvanlig velbyggede og muskuløse – næsten som man kunne se det hos top-idrætsmænd.

Hun forsynede sig endnu en gang af fadet, kiggede sig omkring og konstaterede til sin forundring, at hun slet ikke anede, hvad alle de andre havde snakket om og moret sig over, Det forekom hende, at hun havde siddet helt alene ved bordet sammen med denne mærkelige Geir. Hendes blik faldt på Jarle. Han sad og snakkede ivrigt med Monica, og hun opfattede enkelte ord af samtalen som f. eks. 32 fod og 130 hestekræfter. Antagelig var han i færd med at beskrive den nye motorbåd, de havde hentet sidste søndag.

Den fortættede atmosfære fra begyndelsen af måltidet var forsvundet, og stemmerne summede omkring bordet. Siri undrede sig pludselig over, hvad det i grunden var, der havde tryllet tågeskyerne bort. Var det vinen eller noget helt andet? Hun vendte sig atter om mod Geir.

– Kan du virkelig tænke dig at bo i et sådant kollektiv? spurgte hun vantro.

Geir kiggede direkte på hende.

– Hvad er der i vejen med det?

– Jeg har hørt om en, der boede et sådant sted, sagde Siri foragteligt. – De levede af at sælge kataloger på gaden, der var fri sex, og mødrene vidste ikke, hvem der var fædre til deres børn. Hvad mener du? Synes du, at en sådan livsform er et tilfredsstillende alternativ til kernefamilien?

– Det kommer an på, hvad du forstår ved en kernefamilie, svarede Geir roligt.

De to hektiske pletter på Siris kinder var trådt frem igen. – Mænd af din type er en fare for alt det bestående, sagde hun iltert. – I skjuler jer under ord som idealisme, men det eneste, I opnår, er at rive ned uden at bygge noget nyt og bedre.

– Jeg ønsker ikke at rive noget som helst ned, sagde Geir alvorlig. – Tværtimod. Jeg ønsker bare at hjælpe de steder, hvor jeg ser, man har behov for hjælp. Hjem af den slags, du kommer fra, har sikkert ingen behov for forandring. Men havde du kigget dig lidt omkring uden for din egen lille kreds ville du være enig med mig i, at der må gøres noget. Ved du, at over 6000 ægteskaber blev opløst i dette land i år? Det betyder 12000 ulykkelige ægtefæller, måske omkring 40.000 børn i opløste hjem. Bør vi ikke standse op og spørge hvorfor?



Siri hjalp Jarles mor med at bære tallerkener og fade ud i køkkenet efter måltidet.

– Stakkels dig, Siri, hviskede hun. – Jeg kiggede hen på dig af og til, og jeg kunne ikke undgå at se, hvor oprørt du var. Du var helt rød i ansigtet. Jeg er ked af, at jeg måtte anbringe dig ved siden af ham, og nu må du love mig, at du sætter dig så langt borte fra ham som muligt, når vi om lidt skal drikke kaffe.

Siri så på Jarles mor uden rigtigt at se hende. Hun var fordybet i spekulationer om, hvorfor i tusindvis af norske børn var blevet skilsmissebørn.

– Ja, selvfølgelig, sagde hun åndsfraværende, selv om hun ikke anede, hvad hun i grunden svarede på.

Gulvet gyngede behageligt, da hun kom ind i stuen igen. Hun søgte med blikket efter Jarle, men af én eller anden uforståelig grund standsede det ved en rødternet skjorte og et krøllet, halvlangt hår.

Benene styrede hende derhen af sig selv, og hendes øjne flakkede omkring – ledte efter et påskud. De opdagede et fyldt askebæger lige i nærheden, og hun rakte hånden ud efter det.



– Undskyld, sagde hun og så på ham. – Jeg må vist hellere tømme det askebæger, før det flyder over.

Han stod fordybet i samtale med Monica. Hvad kunne Monica have at snakke med ham om? Hun, som ikke tænkte på andet end tøj og udstyr til den nye lejlighed! Man kunne ikke forestille sig, at hun kunne virke inspirerende på en idealist som Geir. Men måske havde hun opdaget intensiteten…
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